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וַיֵּ֣שֶׁב1
र–बस्यो
H3427

ב יַעֲקֹ֔
याकूब
H3290

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

מְגוּרֵ֣י
बसोबासको
H4033

יו אָבִ֑
आफ्ना–बुबाको
H0001

רֶץ בְּאֶ֖
देशमा
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान

याकूब रोिकयो अिन कनान देशमा बस्न थाल्यो। यो त्यही देश हो जहाँ उसको बाबु बसेको िथयो।

׀אֵלֶּ֣ה 2
यी–नै
H0428

תֹּלְד֣וֹת
वंशावली
H8435

ב יַעֲקֹ֗
याकूबको
H3290

ף יוֹסֵ֞
योसेफ
H3130

בֶּן־
छोरा

ע־ שְׁבַֽ
सत्र
H7651

עֶשְׂרֵ֤ה
वषर्को
H6240

שָׁנָה֙
उमेरमा
H8141

הָיָ֨ה
िथयो
H1961

רֹעֶה֤
गोठाला–चराउने

אֶת־
—
H0854

֙ אֶחָיו
आफ्ना–दाजुहरूसगँ
H0251

אן בַּצֹּ֔
भेडाहरूमा
H6629

וְה֣וּא
र–ऊ
H1931

עַר נַ֗
िकशोर
H5288

אֶת־
—
H0854

בְּנֵי֥
छोराहरूसगँ

בִלְהָ֛ה
िबल्हाका

וְאֶת־
र
H0854

בְּנֵי֥
छोराहरूसगँ

ה זִלְפָּ֖
िजल्पाका
H2153

י נְשֵׁ֣
पत्नीहरू
H0802

יו אָבִ֑
आफ्ना–बुबाकी
H0001

א וַיָּבֵ֥
र–ल्यायो
H0935

יוֹסֵ֛ף
योसेफले
H3130

אֶת־
—
H0853

ם דִּבָּתָ֥
ितनीहरूको–नराम्रो–खबर
H1681

רָעָ֖ה
नराम्रो

אֶל־
—
H0413

ם׃ אֲבִיהֶֽ
ितनीहरूका–बुबाकहाँ
H0001

याकूबको पिरवारको कथा यही हो। यूसुफ सत्र वषर्को युवक िथयो। उसको काम भेडा-बाख्रा हेरचाह गनुर् िथयो। उनले यो काम आफ्नो दाज्यू-भाइ र िजल्पा र 
िबल्हाका छोराहरूिसत गयार्। (िजल्पा र िबल्हा उसको बुबाकी उप पत्नीहरू िथए।) यूसुफ आफ्नो बुबालाइर् उसका दाज्यूहरूले गरेका सबै दुष्टकमर्को 
िवषयमा जानकारी िदने गदर्थ्यो।

ל3 וְיִשְׂרָאֵ֗
र–इस्राएलले
H3478

אָהַ֤ב
माया–गथ्यार्
H0157

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֙
योसेफलाइर्
H3130

מִכָּל־
सबैभन्दा
H3605

יו בָּנָ֔
छोराहरूभन्दा–बढी

י־ כִּֽ
िकनभने

בֶן־
छोरा

זְקֻנִ֥ים
बुढ्यो–उमेरको
H2208

ה֖וּא
ऊ
H1931

ל֑וֹ
उसलाइर्

וְעָ֥שָׂה
र–बनाइिदयो

ל֖וֹ
उसलाइर्

נֶת כְּתֹ֥
लामो–चोला
H3801

ים׃ פַּסִּֽ
रङ्गीन–धारीको
H6446

इस्राएल बूढो भइसकेपिछ यूसुफ जन्मेको िथयो। यसकारण इस्राएलले यूसुफलाइर् अरू छोराहरूलाइर् भन्दा बढी माया गथ्यार्। याकूबले आफ्नो छोरोलाइर् एक 
िवशेष लामो र अत्यन्तै राम्रो कोट िदयो।

וַיִּרְא֣ו4ּ
र–देखे
H7200

יו אֶחָ֗
उसका–दाजुहरूले
H0251

י־ כִּֽ
िक

אֹת֞וֹ
उसलाइर्
H0853

אָהַ֤ב
माया–गथ्यार्
H0157

אֲבִיהֶם֙
ितनीहरूको–बुबाले
H0001

מִכָּל־
सबैभन्दा
H3605

יו אֶחָ֔
दाजुहरूभन्दा–बढी
H0251

יִּשְׂנְא֖וּ וַֽ
र–घृणा–गरे
H8130

אֹת֑וֹ
उसलाइर्
H0853

א ֹ֥ וְל
र–सकेनन्
H3808

יָכְל֖וּ
िथए
H3201

דַּבְּר֥וֹ
बोल्न
H1696

לְשָׁלֹֽם׃
शािन्तसगँ
H7965

यूसुफका अरू दाज्यू-भाइहरूले जब यो थाहा पाएँ िक ितनीहरूका बुबा उनीहरूलाइर् भन्दा बढी यूसुफलाइर् माया गथर्। यसैकारण ितनीहरू आफ्नो भाइलाइर् 
घृणा गथर्। ितनीहरू उिसत राम्रो प्रकारले कुरा गनर् अप्ठ्यारो गदर् िथए।

וַיַּחֲלֹ֤ם5
र–सपना–देख्यो

יוֹסֵף֙
योसेफले
H3130

חֲל֔וֹם
सपना
H2472

וַיַּגֵּ֖ד
र–भन्यो
H5046

לְאֶחָי֑ו
दाजुहरूलाइर्
H0251

פוּ וַיּוֹסִ֥
र–थपे
H3254

ע֖וֹד
झन्–बढी
H5750

ֹ֥א שְׂנ
घृणा–गरे
H8130

אֹתֽוֹ׃
उसलाइर्
H0853

एकपल्ट यूसुफले एउटा िवशेष सपना देख्यो। पिछ उनले आफ्नो दाज्यू-भाइहरूलाइर् त्यस सपनाको बारेमा भन्यो। त्यसपिछ उसका दाज्यू-भाइहरूले झन् 
वेशी घृणा गनर् थाले।
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וַיֹּ֖אמֶר6
र–भन्यो
H0559

אֲלֵיהֶם֑
ितनीहरूलाइर्
H0413

שִׁמְעוּ־
सुन
H8085

א נָ֕
कृपया
H4994

הַחֲל֥וֹם
सपना

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जो

מְתִּי׃ חָלָֽ
मैले–देखेँ

यूसुफले भने, “मैले एउटा सपना देखें।

הִנֵּה7 וְ֠
र–हेर
H2009

חְנוּ אֲנַ֜
हामी
H0587

ים מְאַלְּמִ֤
बाँिधरहेका–िथयां
H0481

אֲלֻמִּים֙
बालाहरू
H0485

בְּת֣וֹךְ
बीचमा
H8432

ה הַשָּׂדֶ֔
खेतको

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

מָה קָ֥
उठ्यो

י אֲלֻמָּתִ֖
मेरो–बाला
H0485

וְגַם־
र–पिन
H1571

בָה נִצָּ֑
खडा–भयो
H5324

וְהִנֵּ֤ה
र–हेर
H2009

תְסֻבֶּי֙נָה֙
घेरा–हाले
H5437

ם תֵיכֶ֔ אֲלֻמֹּ֣
ितम्रो–बालाहरूले
H0485

ָ שְׁתַּחֲוֶי֖ן וַתִּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

י׃ לַאֲלֻמָּתִֽ
मेरो–बालालाइर्
H0485

हामीहरू सबै खेतमा काम गदैर्िथयौ। हामीहरू सबैले िमलेर गहुकँो िबटा बाँध्दै िथयार्। मैले बाँधेको िबटा अिन ितमीहरूले बाँधेको िबटाहरूले मेरो िबटालाइर् 
चारै ितरबाट घेयार्। त्यसपिछ ितमीहरूको िबटाले मेरो िबटालाइर् िनहुिरएर ढोग्यो।”

וַיֹּ֤אמְרו8ּ
र–भने
H0559

לוֹ֙
उसलाइर्

יו אֶחָ֔
दाजुहरूले
H0251

הֲמָלֹ֤ךְ
के–राज्य

תִּמְלֹךְ֙
गछाैर्

ינוּ עָלֵ֔
हाम्रोमािथ

אִם־
िक

מָשׁ֥וֹל
शासन
H4910

ל תִּמְשֹׁ֖
गछाैर्
H4910

נוּ בָּ֑
हाम्रोमािथ

פוּ וַיּוֹסִ֤
र–थपे
H3254

עוֹד֙
झन्–बढी
H5750

ֹ֣א שְׂנ
घृणा–गरे
H8130

אֹת֔וֹ
उसलाइर्
H0853

עַל־
कारणले

יו חֲלֹמֹתָ֖
उसको–सपनाहरू
H2472

וְעַל־
र–कारणले

יו׃ דְּבָרָֽ
उसका–कुराहरू
H1697

यूसुफका दाज्यू-भाइहरूले भने, “के यसको अथर्, त ँराजा हुन्छस् अिन हामीहरू सबैलाइर् शासन गछर्स्?” उसको दाज्यू-भाइहरूले ऊ मािथ अझै धेरै घृणा 
गनर् थाले, कारण ितनीहरूको िवषयमा उसले सपना देखेको िथयो।

וַיַּחֲלֹ֥ם9
र–सपना–देख्यो

עוֹד֙
फेिर
H5750

חֲל֣וֹם
सपना
H2472

ר אַחֵ֔
अकार्
H0312

ר וַיְסַפֵּ֥
र–सुनायो

אֹת֖וֹ
त्यो
H0853

לְאֶחָי֑ו
दाजुहरूलाइर्
H0251

אמֶר וַיֹּ֗
र–भन्यो
H0559

הִנֵּ֨ה
हेर
H2009

י חָלַמְ֤תִּֽ
मैले–देखेँ

חֲלוֹם֙
सपना
H2472

ע֔וֹד
फेिर
H5750

וְהִנֵּ֧ה
र–हेर
H2009

מֶשׁ הַשֶּׁ֣
सूयर्
H8121

חַ וְהַיָּרֵ֗
र–चन्द्रमा
H3394

וְאַחַ֤ד
र–एघार
H0259

עָשָׂר֙
वटा
H6240

ים כּֽוֹכָבִ֔
ताराहरूले
H3556

שְׁתַּחֲוִ֖ים מִֽ
दण्डवत्–गरे
H7812

י׃ לִֽ
मलाइर्

तब फेिर यूसुफले अकार् सपना देख्यो। यूसुफले यस सपना बारेमा पिन आफ्नो दाज्यू-भाइहरूलाइर् बतायो। उनले भने, “मैले अकार् सपना देखें। मैले घाम, 
जुन र एघार नक्षत्रहरूले मलाइर् ढोग गदैर् गरेको देखें।”

ר10 וַיְסַפֵּ֣
र–सुनायो

אֶל־
—
H0413

֮ אָבִיו
बुबालाइर्
H0001

וְאֶל־
र
H0413

אֶחָיו֒
दाजुहरूलाइर्
H0251

וַיִּגְעַר־
र–हप्कायो
H1605

בּ֣וֹ
उसलाइर्

יו אָבִ֔
बुबाले
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
र–भन्यो
H0559

ל֔וֹ
उसलाइर्

מָ֛ה
के
H4100

הַחֲל֥וֹם
सपना
H2472

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָלָמְ֑תָּ
ितमीले–देख्यौ

הֲב֣וֹא
के–आउनेछां
H0935

נָב֗וֹא
आउनेछां
H0935

֙ אֲנִי
म
H0589

וְאִמְּךָ֣
र–ितम्री–आमा
H0517

יךָ וְאַחֶ֔
र–ितम्रा–दाजुहरू
H0251

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
दण्डवत्–गनर्
H7812

לְךָ֖
ितमीलाइर्

רְצָה׃ אָֽ
भूइमँा
H0776

उनले आफ्नो बाबुलाइर् पिन त्यस सपना बारे भन्यो। तर उसको बाबुले त्यो सपनाको िवषयमा आलोचना गरे। उसका बाबुले भने, “यो कस्तो प्रकारको सपना 
हो? के तलँाइर् ंिवश्वास हुन्छ तेरी आमा, तेरो दाज्यू-भाइहरू अिन म तलँाइर् ढोग्छां।”

וַיְקַנְאוּ־11
र–इर्ष्यार्–गरे
H7065

ב֖וֹ
उसलाइर्

אֶחָי֑ו
दाजुहरूले
H0251

יו וְאָבִ֖
तर–बुबाले
H0001

שָׁמַ֥ר
मनमा–राखे
H8104

אֶת־
—
H0853

ר׃ הַדָּבָֽ
यो–कुरा
H1697

यूसुफका दाज्यू-भाइहरूले साह्रै इर्ष्यार् गिररहे। तर उसको बाबुले यी िवषयमा धेरै गिहिरएर सोचे अिन िवचार गरे यो सबको अथर् के हुन सक्छ?
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וַיֵּלְכ֖ו12ּ
र–गए
H3212

אֶחָי֑ו
दाजुहरू
H0251

לִרְע֛וֹת
चराउन

תׄ־ אֶׄ
—
H0853

אן   ֹ֥ צ
भेडाहरू
H6629

אֲבִיהֶ֖ם
बुबाको
H0001

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
शकेममा
H7927

एक िदन यूसुफका आफ्ना दाज्यू-भाइहरू आफ्ना बाबुका भेडाहरूको हेरचाह गनर् शकेम गए।

אמֶר13 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएलले
H3478

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֗
योसेफलाइर्
H3130

הֲל֤וֹא
के
H3808

אַחֶי֙ךָ֙
ितम्रा–दाजुहरूले
H0251

רֹעִי֣ם
चराउँदैछन्

ם בִּשְׁכֶ֔
शकेममा
H7927

לְכָ֖ה
आउ
H3212

וְאֶשְׁלָחֲךָ֣
र–म–पठाउँछु
H7971

אֲלֵיהֶם֑
ितनीहरूकहाँ
H0413

וַיֹּ֥אמֶר
र–भन्यो
H0559

ל֖וֹ
उसलाइर्

נִי׃ הִנֵּֽ
म–छु–यहाँ
H2009

याकूबले यूसुफलाइर् भने, “शकेम जा! तेरा दाज्यू-भाइहरूले मेरो भेडाहरू हेरचाह गदैर्छन्।” यूसुफले भने, “म जानेछु।”

וַיֹּ֣אמֶר14
र–भन्यो
H0559

ל֗וֹ
उसलाइर्

לֶךְ־
जाऊ
H3212

א נָ֨
कृपया
H4994

ה רְאֵ֜
हेर
H7200

אֶת־
—
H0853

שְׁל֤וֹם
कुशल
H7965

אַחֶי֙ךָ֙
ितम्रा–दाजुहरूको
H0251

וְאֶת־
र
H0853

שְׁל֣וֹם
कुशल
H7965

אן הַצֹּ֔
भेडाहरूको
H6629

נִי וַהֲשִׁבֵ֖
र–फकार्इदेउ
H7725

דָּבָר֑
समाचार
H1697

֙ וַיִּשְׁלָחֵה֙וּ
र–पठायो
H7971

מֵעֵמֶ֣ק
बेँसीबाट
H6010

חֶבְר֔וֹן
हेब्रोन

א ֹ֖ וַיָּב
र–आयो
H0935

מָה׃ שְׁכֶֽ
शकेममा
H7927

यूसुफका बाबुले भने, “तेरा दाज्यू-भाइहरू सुरिक्षत छन् या छैनन् यसो हेर। फकीर् आएर मलाइर् भन मेरा भेडाहरू राम्रै छन् या छैनन्।” यसथर् यूसुफका बाबुले 
उसलाइर् हेब्रोन बेंसीबाट शकेम पठाए।

וַיִּמְצָאֵה֣ו15ּ
र–भेट्यो
H4672

ישׁ אִ֔
एक–मान्छेले
H0376

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

תֹעֶ֖ה
भुिलरहेको–िथयो
H8582

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

וַיִּשְׁאָלֵה֧וּ
र–सोध्यो
H7592

ישׁ הָאִ֛
मान्छेले
H0376

ר לֵאמֹ֖
भनेर
H0559

מַה־
के
H4100

שׁ׃ תְּבַקֵּֽ
खोज्दैछौ
H1245

शकेममा यूसुफ हरायो। एक जना मािनसले उसलाइर् खेतमा िहंिडरहेको भेट्टायो। त्यस मािनसले भने, “के खोिजरहेको छस्?”

אמֶר16 וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

אֶת־
—
H0853

י אַחַ֖
मेरा–दाजुहरूलाइर्
H0251

י אָנֹכִ֣
म
H0595

שׁ מְבַקֵּ֑
खोज्दैछु
H1245

ידָה־ הַגִּֽ
भन्नुहोस्
H5046

נָּ֣א
कृपया
H4994

י לִ֔
मलाइर्

ה אֵיפֹ֖
कहाँ
H0375

הֵ֥ם
ितनीहरू
H1992

ים׃ רֹעִֽ
चराउँदैछन्

यूसुफले उत्तर िदयो, “म मेरा दाज्यू-भाइहरू खोज्दैछु। के ितमीले भन्न सक्छौ ितनीहरू भेडाहरूिसत कहाँ छन्?”

וַיֹּ֤אמֶר17
र–भन्यो
H0559

הָאִישׁ֙
मान्छेले
H0376

נָסְע֣וּ
गए
H5265

מִזֶּ֔ה
यहाँबाट
H2088

י כִּ֤
िकनभने

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
मैले–सुनेँ
H8085

ים מְרִ֔ אֹֽ
भनेर
H0559

נֵלְכָ֖ה
जाआँ
H3212

דֹּתָ֑יְנָה
दोथानमा
H1886

וַיֵּ֤לֶךְ
र–गयो
H3212

יוֹסֵף֙
योसेफ
H3130

אַחַר֣
पिछ

יו אֶחָ֔
दाजुहरूको
H0251

וַיִּמְצָאֵ֖ם
र–भेट्यो
H4672

ן׃ בְּדֹתָֽ
दोथानमा
H1886

त्यस मािनसले भने, “ितनीहरू गइर्सके। ितनीहरू दोतान जाँदै गरेको कुरा मैले सुने।” यसथर् यूसुफ उनीहरू गए ितरै गए अिन ितनीहरूलाइर् दोतानमा भेट्टायो।

וַיִּרְא֥ו18ּ
र–देखे
H7200

אֹת֖וֹ
उसलाइर्
H0853

ק מֵרָחֹ֑
टाढाबाट
H7350

וּבְטֶרֶ֙ם֙
र–अिघ–नै
H2962

יִקְרַ֣ב
निजक–आउनु
H7126

ם אֲלֵיהֶ֔
ितनीहरूकहाँ
H0413

תְנַכְּל֥וּ וַיִּֽ
र–षड्यन्त्र–गरे
H5230

אֹת֖וֹ
उसलाइर्
H0853

לַהֲמִיתֽוֹ׃
मानर्लाइर्
H4191

यूसुफका दाज्यू-भाइहरूले उसलाइर् टाढाबाट आउँदै गरेको देखे। उनीहरूले उसलाइर् मानर् िनश्चय गरेर एउटा योजना बनाए।

וַיֹּאמְר֖ו19ּ
र–भने
H0559

אִ֣ישׁ
एक–अकार्ले
H0376

אֶל־
—
H0413

יו אָחִ֑
आफ्नो–दाजुलाइर्
H0251

הִנֵּ֗ה
हेर
H2009

עַל בַּ֛
मािलक
H1167

הַחֲלֹמ֥וֹת
सपनाहरूको
H2472

הַלָּזֶה֖
यो
H1976

א׃ בָּֽ
आउँदैछ
H0935

उनका दाज्यू-भाइहरूले एक अकार्लाइर् भने, “हेर, सपनादशीर् यूसुफ आउँदैछ।
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ה 20 ׀וְעַתָּ֣
र–अब
H6258

לְכ֣וּ
आओ
H3212

הוּ וְנַֽהַרְגֵ֗
र–मारां
H2026

֙ וְנַשְׁלִכֵה֙וּ
र–फालां
H7993

בְּאַחַד֣
एउटामा
H0259

הַבֹּר֔וֹת
खाल्डोहरूमा

רְנוּ וְאָמַ֕
र–भनां
H0559

חַיָּ֥ה
जनावर

רָעָ֖ה
खराब

אֲכָלָתְ֑הוּ
खायो
H0398

ה וְנִרְאֶ֕
र–हेरां
H7200

מַה־
के
H4100

יִּהְי֖וּ
हुन्छन्
H1961

יו׃ חֲלֹמֹתָֽ
उसका–सपनाहरू
H2472

यिद हामीले सक्छौ भने उसलाइर् अवश्य मानुर् पछर्। हामीले उसको शरीर एउटा िरत्तो कुवामा फ्याँक्नु पछर्। तब हामी आफ्नो बुबालाइर् भन्न सक्छौ, जंङ्गली 
जनावरले उसलाइर् मायार्। तब हामी हेरां उसको सपना के हुन्छ।”

וַיִּשְׁמַע21֣
र–सुन्यो
H8085

ן רְאוּבֵ֔
रूबेनले
H7205

וַיַּצִּלֵ֖הוּ
र–बचायो
H5337

מִיָּדָ֑ם
ितनीहरूको–हातबाट
H3027

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

א ֹ֥ ל
न
H3808

נּוּ נַכֶּ֖
मारां
H5221

נָֽפֶשׁ׃
प्राण
H5315

तर रूबेनले यूसुफलाइर् बचाउन चाहन्थ्यो। रूबेनले भने, “त्यसलाइर् हामी नमारां।

אמֶר22 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

׀אֲלֵהֶם֣ 
ितनीहरूलाइर्
H0413

֮ רְאוּבֵן
रूबेनले
H7205

אַל־
न
H3808

תִּשְׁפְּכוּ־
बगाओ
H8210

דָם֒
रगत
H1818

הַשְׁלִ֣יכוּ
फाल्देउ
H7993

אֹת֗וֹ
उसलाइर्
H0853

אֶל־
—
H0413

הַבּ֤וֹר
खाल्डोमा

הַזֶּה֙
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר בַּמִּדְבָּ֔
उजाड–स्थानमा–छ

וְיָד֖
र–हात
H3027

אַל־
न
H0408

תִּשְׁלְחוּ־
राख्देउ
H7971

ב֑וֹ
उसमािथ

עַן לְמַ֗
तािक
H4616

יל הַצִּ֤
जोगाउन
H5337

אֹתוֹ֙
उसलाइर्
H0853

ם מִיָּדָ֔
ितनीहरूको–हातबाट
H3027

לַהֲשִׁיב֖וֹ
फकार्उनलाइर्
H7725

אֶל־
—
H0413

יו׃ אָבִֽ
बुबाकहाँ
H0001

हामी त्यसलाइर् चोट नलगाइर् कूवामा हाल्न सक्छां।” रूबेन उसलाइर् बचाउन अिन बाबु भएको ठाउँमा िफतार् पठाउन चाहन्थ्यो।

י23 יְהִ֕ וַֽ
र–भयो
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
जब

א בָּ֥
आयो
H0935

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

אֶל־
—
H0413

אֶחָי֑ו
दाजुहरूकहाँ
H0251

יטוּ וַיַּפְשִׁ֤
र–फुकाले
H6584

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֙
योसेफको
H3130

אֶת־
—
H0853

כֻּתָּנְתּ֔וֹ
लुगा
H3801

אֶת־
—
H0853

נֶת כְּתֹ֥
चोला
H3801

ים הַפַּסִּ֖
रङ्गीन–धारीको
H6446

ר אֲשֶׁ֥
जो

יו׃ עָלָֽ
उसमािथ–िथयो

जब यूसुफ आफ्नो दाज्यूहरू कहाँ पुग्यो, ितनीहरूले उसलाइर् एक्कासी समाते अिन उसको लामो अिन सुन्दर कोट च्यातच्यूत पारे।

הו24ּ קָּחֻ֔ וַיִּ֨
र–समाते
H3947

כוּ וַיַּשְׁלִ֥
र–फाले
H7993

אֹת֖וֹ
उसलाइर्
H0853

רָה הַבֹּ֑
खाल्डोमा

וְהַבּ֣וֹר
र–खाल्डो

ק רֵ֔
खाली–िथयो
H7386

ין אֵ֥
िथएन
H0369

בּ֖וֹ
त्यसमा

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

त्यसपिछ ितनीहरूले उसलाइर् एउटा खाली सुख्खा कूवामा फ्याँिक िदए।

25֮ וַיֵּשְׁבוּ
र–बसे
H3427

אֱכָל־ לֶֽ
खाना–खान
H0398

לֶחֶם֒
रोटी
H3899

וַיִּשְׂא֤וּ
र–उठाए
H5375

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
आखँाहरू

וַיִּרְא֔וּ
र–देखे
H7200

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

אֹרְחַת֣
यात्री–दल
H0736

ים יִשְׁמְעֵאלִ֔
इश्माएलीहरूको
H3459

בָּאָ֖ה
आउँदै–िथयो
H0935

מִגִּלְעָד֑
िगलादबाट
H1568

וּגְמַלֵּיהֶם֣
र–ितनीहरूका–ऊँटहरूले
H1581

ים שְׂאִ֗ נֹֽ
बोकेका–िथए
H5375

נְכאֹת֙
मसला
H5219

י וּצְרִ֣
र–बालम
H6875

וָלֹ֔ט
र–लोट
H3910

ים הוֹלְכִ֖
लैजाँदै–िथए
H1980

יד לְהוֹרִ֥
िलयर–जानलाइर्
H3381

יְמָה׃ מִצְרָֽ
िमस्रमा
H4714

जब यूसुफ कूवािभत्र िथयो उसका दाज्यू-भाइहरू खान बसे। ितनीहरूले हेरे अिन एक हुल व्यापारीहरू िगलाददेिख िमश्रितर यात्रा गदैर् गरेको देखे। 
ितनीहरूले ऊँटहरूमािथ धेरै प्रकारका मसला र धन-दौलत लाँदै िथए।
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וַיֹּ֥אמֶר26
र–भन्यो
H0559

ה יְהוּדָ֖
यहूदाले
H3063

אֶל־
—
H0413

אֶחָי֑ו
दाजुहरूलाइर्
H0251

מַה־
के
H4100

צַע בֶּ֗
फाइदा
H1215

י כִּ֤
िक

֙ נַהֲרֹג
मानर्
H2026

אֶת־
—
H0853

ינוּ אָחִ֔
हाम्रो–दाजुलाइर्
H0251

ינוּ וְכִסִּ֖
र–लुकाउने
H3680

אֶת־
—
H0853

דָּמֽוֹ׃
उसको–रगत
H1818

यहूदाले दाज्यू-भाइहरूलाइर् भने, “हामीले आफ्नो भाइ मारेर त्यसको मृत्यु लुकाएर के पाउँछौ?

לְכ֞ו27ּ
आओ
H3212

וְנִמְכְּרֶ֣נּוּ
र–बेचां
H4376

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗
इश्माएलीहरूलाइर्
H3459

֙ וְיָדֵנ֙וּ
र–हाम्रो–हात
H3027

אַל־
न
H0408

תְּהִי־
होस्
H1961

ב֔וֹ
उसमािथ

י־ כִּֽ
िकनभने

ינוּ אָחִ֥
हाम्रो–दाजु
H0251

נוּ בְשָׂרֵ֖
हाम्रो–शरीर
H1320

ה֑וּא
हो
H1931

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
र–माने
H8085

יו׃ אֶחָֽ
दाजुहरूले
H0251

बरू हामीहरूले त्यसलाइर् ती व्यापारीहरूलाइर् बेच्दा लाभ हुन्छ। हामीले आफ्नो भाइलाइर् मारेकोमा दोषी पिन हुदैँनौ।” अरू दाज्यू-भाइहरू सहमत भए।

28֩ עַבְרוּ וַיַּֽ
र–िबते

ים אֲנָשִׁ֨
मािनसहरू
H0376

ים מִדְיָנִ֜
िमद्यानी
H4084

ים חֲרִ֗ סֹֽ
व्यापारीहरू
H5503

֙ יִּמְשְׁכוּ וַֽ
र–ताने
H4900

עֲל֤וּ וַיַּֽ
र–िनकाले
H5927

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵף֙
योसेफलाइर्
H3130

מִן־
बाट

הַבּ֔וֹר
खाल्डो

וַיִּמְכְּר֧וּ
र–बेचे
H4376

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵ֛ף
योसेफलाइर्
H3130

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֖
इश्माएलीहरूलाइर्
H3459

ים בְּעֶשְׂרִ֣
बीस
H6242

סֶף כָּ֑
चाँदीमा
H3701

יאוּ וַיָּבִ֥
र–लेगए
H0935

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
योसेफलाइर्
H3130

יְמָה׃ מִצְרָֽ
िमस्रमा
H4714

जब ती िमद्यानी व्यापारीहरू निजक आए, ितनीहरूले यूसुफलाइर् कूवाबाट बािहर िनकाले। ितनीहरूले यूसुफलाइर् बीसवटा चाँदीका टुक्रामा बेचे। ती 
व्यापारीहरूले यूसुफलाइर् िमश्र िलएर गए।

וַיָּ֤שָׁב29
र–फिकंयो
H7725

֙ רְאוּבֵן
रूबेन
H7205

אֶל־
—
H0413

הַבּ֔וֹר
खाल्डोमा

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

אֵין־
छैन
H0369

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

בַּבּ֑וֹר
खाल्डोमा

ע וַיִּקְרַ֖
र–िचर्‍यो
H7167

אֶת־
—
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
आफ्ना–लुगाहरू

यी सब घट्ना हुदँा रूबेन त्यहाँ आफ्नो दाज्यू-भाइहरूिसत िथएन। ितनीहरूले यूसुफलाइर् बेचेको उनले थाहा पाएन। जब रूबेन कूवामा आयो उनले त्यहाँ 
यूसुफलाइर् देखेन। शोक प्रकट गरेर उनले आफ्नो लुगाहरू च्यात्यो।

וַיָּ֥שָׁב30
र–फिकंयो
H7725

אֶל־
—
H0413

יו אֶחָ֖
दाजुहरूकहाँ
H0251

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

הַיֶּ֣לֶד
केटा
H3206

נּוּ אֵינֶ֔
छैन
H0369

וַאֲנִ֖י
र–म
H0589

נָה אָ֥
कहाँ
H0575

אֲנִי־
म
H0589

א׃ בָֽ
जाने
H0935

रूबेनले आफ्ना दाज्यू-भाइहरू भएको ठाउँमा गएर भने, “त्यो केटो कूवाँमा छैन। मैले के गनुर्?”

וַיִּקְח֖ו31ּ
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

נֶת כְּתֹ֣
चोला
H3801

יוֹסֵף֑
योसेफको
H3130

֙ יִּשְׁחֲטוּ וַֽ
र–मारे

שְׂעִי֣ר
बोको

ים עִזִּ֔
बाख्राको
H5795

וַיִּטְבְּל֥וּ
र–डुबाए
H2881

אֶת־
—
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֖
चोलालाइर्
H3801

ם׃ בַּדָּֽ
रगतमा
H1818

ती दाज्यू-भाइहरूले एउटा बोका मारे अिन त्यसको रगत त्यो राम्रो लबेदामा लगाए।

יְשַׁלְּח֞ו32ּ וַֽ
र–पठाए
H7971

אֶת־
—
H0853

נֶת כְּתֹ֣
चोला
H3801

ים הַפַּסִּ֗
रङ्गीन–धारीको
H6446

֙ וַיָּבִי֙אוּ
र–ल्याए
H0935

אֶל־
—
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
बुबाकहाँ
H0001

וַיֹּאמְר֖וּ
र–भने
H0559

ֹ֣את ז
यो
H2063

מָצָא֑נוּ
भेट्यां
H4672

הַכֶּר־
िचन्देउ

א נָ֗
कृपया
H4994

נֶת הַכְּתֹ֧
चोला
H3801

בִּנְךָ֛
ितम्रो–छोराको

וא הִ֖
हो
H1931

אִם־
िक

א׃ ֹֽ ל
होइन
H3808

तब ितनीहरूले त्यो लबेदा आफ्नो बाबुलाइर् देखाए। अिन ितनीहरूले सोधे, “हामीले यो लबेदा पायां, के यो लबेदा यूसुफको हो?”
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וַיַּכִּירָ֤ה33ּ
र–िचन्यो

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्यो
H0559

נֶת כְּתֹ֣
चोला
H3801

י בְּנִ֔
मेरो–छोराको

חַיָּ֥ה
जनावर

רָעָ֖ה
खराब

אֲכָלָתְ֑הוּ
खायो
H0398

ף טָרֹ֥
टुक्रा–टुक्रा
H2963

ף טֹרַ֖
पािरयो
H2963

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ
H3130

ितनीहरूका बुबाले कोट देखे अिन बुझे, िक यो यूसुफको कोट िथयो, ितनीहरूका बुबाले भने, “हो, यो उसको कोट हो। जंङ्गली जनावरले मेरो छोरा 
यूसुफलाइर् मारेर खाएको हुनुपछर्।”

ע34 וַיִּקְרַ֤
र–िचर्‍यो
H7167

יַעֲקֹב֙
याकूबले
H3290

יו שִׂמְלֹתָ֔
आफ्ना–लुगाहरू
H8071

וַיָּ֥שֶׂם
र–लगायो

ק שַׂ֖
भाङ्ग्रो–लुगा
H8242

בְּמָתְנָי֑ו
कम्मरमा
H4975

ל וַיִּתְאַבֵּ֥
र–शोक–गर्‍यो
H0056

עַל־
कारणले

בְּנ֖וֹ
आफ्नो–छोराको

ים יָמִ֥
िदनहरू
H3117

ים׃ רַבִּֽ
धेरै

याकूब आफ्नो छोरोको िनिम्त यित शोकाकुल भयो उसले आफ्नो लुगाहरू च्यात्यो। तब उनले आफ्नो शोक प्रकट गनर् एक खास प्रकारको लुगा लगायो। 
याकूबले छोरोको शोक धेरै लामो समयसम्म मनायो।

35֩ וַיָּקֻמוּ
र–उठे

כָל־
सबै
H3605

יו בָּנָ֨
छोराहरू

וְכָל־
र–सबै
H3605

יו בְּנֹתָ֜
छोरीहरू
H1323

לְנַחֲמ֗וֹ
सान्त्वना–िदनलाइर्
H5162

֙ וַיְמָאֵן
तर–मानेन
H3985

ם לְהִתְנַחֵ֔
सान्त्वना–िलन
H5162

אמֶר וַיֹּ֕
र–भन्यो
H0559

י־ כִּֽ
िकनभने

אֵרֵ֧ד
झनर्छु
H3381

אֶל־
—
H0413

בְּנִי֛
मेरो–छोराकहाँ

אָבֵ֖ל
शोकमा
H0057

לָה שְׁאֹ֑
िचहानमा
H7585

וַיֵּ֥בְךְּ
र–रोयो
H1058

אֹת֖וֹ
उसको–िनिम्त
H0853

יו׃ אָבִֽ
बुबाले
H0001

उसका सबै छोरा-छोरीहरूले ितनलाइर् सान्त्वना िदने प्रयास गरे। तर याकूब किहल्यै शोकबाट मुक्त भएन। उनले भने, “मेरो छोरोको िनिम्त म 
नमरूञ्जनेलसम्म शोकमा रहनेछु।” यसथर् याकूब पुत्र शोकमा पिररह्यो।

ים36 מְּדָנִ֔ וְהַ֨
र–मेदानीहरूले
H4092

מָכְר֥וּ
बेचे
H4376

אֹת֖וֹ
उसलाइर्
H0853

אֶל־
—
H0413

מִצְרָ֑יִם
िमस्रमा
H4714

לְפֽוֹטִיפַר֙
पोटीफरलाइर्
H6318

יס סְרִ֣
नपुंसक
H5631

ה פַּרְעֹ֔
फारोको
H6547

ר שַׂ֖
प्रमुख
H8269

ים׃ הַטַּבָּחִֽ
अङ्गरक्षकहरूको
H2876

פ
—

ती िमद्यानी व्यापारीहरूले िमश्र देशमा यूसुफलाइर् बेचे। िफरऊनका रक्षकहरूका कप्तान पोतीफरलाइर् ितनीहरूले यूसुफलाइर् बेचे।
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